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KEY: Giving feedback on a student-student dictation 
 
This is the feedback I gave the students in the example we have seen in this workshop. 
 
Student 1 (Turkish L1) 
Your pronunciation Your understanding of others’ speech 

You prepared well by planning pauses in your 
sentence, but remember to use these when you 
speak.  You were a little bit quick, and most of the 
other students had some trouble understanding. 
 
Be careful with the sound /v/ - don’t replace it with 
/w/.  Some students didn’t catch “lovely” and I think 
this is the reason.  Remember that /v/ is just like /f/, 
but using your voice.  Connect your bottom lip and 
your top teeth when you say /v/. 
 
Finally, remember not to roll your ‘r’s.  The English 
/r/ is quieter than the Turkish one. 

Generally, you understood others’ pronunciation 
well.  You wrote “cars” instead of “car” and “that’s” 
instead of “that”, but I think this is probably because 
you were writing quickly – basic grammar mistakes, 
not listening mistakes. 
 
You also wrote “a complete mess” as “complement”, 
but I noticed that this student had difficulty 
pronouncing “complete”, so this might explain your 
difficulty.  Your expectation of word stress might also 
be a problem here: the stress in “complete mess” is 
first on “mess” and then (a little bit) on “-plete”.  But 
the stress in “complement” is on the first syllable. 

 
 
Student 2 (French L1) 
Your pronunciation Your understanding of others’ speech 

You prepared well by planning pauses between 
small groups of words in your sentence.  You could 
do this a bit more to help your listeners, instead of 
going very quickly through a sentence.  For 
example, you said “I didn’t say you could borrow my 
MP3 player” with almost no pauses, and most of the 
other students had some trouble with parts of this 
sentence. 
 
Be careful with the vowel in “true”: it should be a 
long /u:/ sound. 
 
Finally, just two comments on word stress: 
(1) the stress in the word “borrow” is on the first 
syllable. 
(2) the stress in the phrase “MP3 player” is on the 
first word, specifically on the “3”.  This is common in 
compound nouns (noun + noun), like “MP3 player”, 
“English teacher”, “credit card”, etc.  I think this might 
be why some students didn’t understand “MP3 
player” when you said it. 

You did very well generally in understanding others’ 
pronunciation. 
 
You misheard “a complete mess” as “completely 
messy”, but I noticed that this student had difficulty 
pronouncing “complete”, so this might explain your 
difficulty. 
 
You also wrote “You look _______ looks really nice 
on you.” instead of “You look lovely.  That top looks 
really nice on you.”  Most of the other students had 
trouble with this, too.  You said later that you have 
difficulty with Turkish accents, so it may help you in 
future to know that Turkish speakers often have 
difficulty pronouncing /v/ (as in “lovely”) and replace 
it with /w/ (so “vet” sounds like “wet”, for example).  
They also sometimes confuse /æ/ (as in “had”) with 
/e/ (as in “head”), which might explain why you didn’t 
understand “that”. 

 
 
Student 3 (French L1)  (overleaf) 
 
Your pronunciation Your understanding of others’ speech 
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You prepared well by grouping the words in your 
sentence logically. 
 
The other students understood you perfectly, but 
one student heard “miss” instead of “missed”.  This 
could be because the /t/ at the end was quickly 
followed by the word “the”, or because the student 
made a mistake with the past tense.  I don’t think it 
was because of any problem with your 
pronunciation. 
 
The only thing which could be problematic in future 
is that your vowel in the second syllable of “wanted” 
was quite long (like the vowel in “eat”).  Try to keep it 
short, like the vowel in “it”). 

You did very well generally in understanding others’ 
pronunciation. 
 
You just made one little mistake with “…get into cars 
with people you don’t know” (you changed “with” to 
“that”, which is not grammatically possible); and you 
changed “a complete mess” to “inacconplitness”, 
which is not a word – so I guess you didn’t 
understand this student’s pronunciation.  I noticed 
that this student had difficulty pronouncing 
“complete”, so this might explain your difficulty 
hearing it. 

 
 
Student 4 (Italian L1) 
Your pronunciation Your understanding of others’ speech 

You prepared well by planning pauses in your 
sentence, but remember to use these when you 
speak.  You were a bit fast, and some of the other 
students made some little mistakes (I think because 
they were writing very quickly). 
 
Otherwise, I thought your pronunciation was very 
clear, and it seems that the other students found it 
clear, too! 

You understood others’ pronunciation very well.  
You only made 2 very little mistakes: you wrote 
“complete mess” instead of “a complete mess”, but I 
think this is probably because you weren’t sure 
about the expression (which always includes the 
word “a”) and you were writing quickly – a grammar 
mistake, not a listening mistake. 
 
Finally, you didn’t catch “MP3” in the expression 
“MP3 player”. I think this is because the speaker put 
the stress on “player” instead of “MP3”, as I think 
you probably know the phrase “MP3 player”. 

 
 
Student 5 (Japanese L1) 
Your pronunciation Your understanding of others’ speech 

You used pauses well in your sentence.  You also 
used vowel length very well, which is usually easy 
for Japanese speakers because Japanese (like 
English) has both short and long vowels. 
 
A lot of students had difficulty understanding the 
expression “a complete mess”. I noticed that when 
you prepared this, you marked 3 syllables in 
“complete” (but there are only 2) and you put the 
stress on the first syllable (but it is on the second). 
You also had some difficulty pronouncing /l/ in the 
word. This is a common problem for Japanese 
speakers, but an important sound. Remember for /l/ 
to touch the end of your tongue on the top of your 
mouth, just behind your teeth. For /l/, the sound is in 
the same position as the sound /n/, which means 
“low” and “no” are very similar in pronunciation. Try 
using this to help you. You can also try to make the 
/l/ sound a bit longer – if you move your tongue 
quickly, it sounds like /r/ to some listeners! (Ask me if 
you want me to explain this to you personally in 
class.) 

You did well generally in understanding others’ 
pronunciation. 
 
You misheard “get into cars” as “get to the car”, but I 
think this is probably because you were writing 
quickly so you wrote what you expected to hear – a 
logical mistake, not a listening mistake. 
 
You also wrote “get up” instead of “that top”. Some 
of the other students had trouble with this, too. It 
may help you in future to know that Turkish 
speakers often have difficulty pronouncing English 
vowels. They sometimes confuse /æ/ (as in “had”) 
with /e/ (as in “head”), which might explain why you 
didn’t understand “that”; and they sometimes 
confuse /ʌ/ (as in “luck”) and /ɒ/ (as in “lock”), which 
might explain why you didn’t understand “top”. 
 
Finally, you didn’t catch “MP3” in the expression 
“MP3 player”. I think this is because the speaker put 
the stress on “player” instead of “MP3”, as I think 
you know the phrase “MP3 player”. 

 


